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Drinkware range
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Kristal and Flexi. Toasting with style.
Kristal and Flexi: cups conceived and designed 
to meet any need, go well in any context.
Because discos, restaurants, pubs, lounge bars, 
they all seek ease of use and design. 
This	is	why	ILIP	off	ers	them	a	wide	range	
of crystal quality cups.

Kristal y Flexi. Brindar con estilo.
Kristal y Flexi: vasos diseñados y proyectados para 
cualquier exigencia y contexto. Porque las discotecas, 
los restaurantes, los pubs, los lounge bars y las 
cervecerías	prefi	eren	la	practicidad	y	el	diseño.	
Esta es la razón por la que ILIP les dedica una amplia 
gama de vasos de calidad cristalina.

Kristal et Flexi. Trinquer avec élégance.
Kristal et Flexi : des gobelets conçus et réalisés 
pour les situations et les besoins les plus divers.
Parce que les discothèques, les restaurants, 
les pubs, les lounge bars et les bars à bière misent 
sur la commodité et le design, 
ILIP leur consacre une large gamme de gobelets 
à la qualité cristalline.

Quality score ★ ★ ★ 

Kristal e Flexi. 
Brindare con stile. 

Kristal e Flexi: bicchieri 
disegnati e progettati 
per tutte le esigenze 
e i contesti.
Perché discoteche, 
ristoranti, pub, lounge 
bar, birrerie prediligono 
praticità e design. 
Per questo ILIP
dedica loro un’ampia 
gamma di bicchieri
dalla qualità cristallina.
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Drinkware range

Bicchieri in PS - PS Cups - Gobelets en PS - Vasos de PS

100K 60665 69700 Ø57 h60 3,0 100 50 20 65 PS

160K 60007 04107 Ø72 h67 4,0 170 50 30 30 PS

200K 60011 01878 Ø72 h80 4,5 200 50 30 30 PS

250KMS 60040 Ø72 h95 6,0 250 *0,2 1 1.000 30 PS

250KM 60035 01779 Ø72 h95 6,0 250 *0,2 50 30 30 PS

CH250KMS 60079 02752 Ø72 h95 6,0 250 *0,2 4x25 5 36 PS

250KBLN 60030 01847 Ø85 h82 6,0 250 *0,2 50 20 30 PS

300KN 60050 04251 Ø72 h115 7,5 300 *0,25 40 30 24 PS

400K25 60271 33510 Ø85 h112 9,0 400
*1/2 pinta 

*0,3
25 20 36 PS

400K 60054 01854 Ø85 h112 9,0 400
*1/2 pinta 

*0,3
50 20 24 PS

500KN 60060 01861 Ø95 h130 12,0 575 *0,4 50 16 24 PS

600K 60064 04114 Ø95 h140 12,5 625
*0,5

*1 pinta
30 16 30 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

*	Contattare	il	back	office	commerciale	di	riferimento	per	ulteriori	informazioni	sulla	certificazione	CE	
 della tacca di misura
*	Contact	your	sales	back	office	for	further	information	on	the	CE	certification	of	the	measurement	mark
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Class will out.
Kristal	offers	a	wide	
range of cups with 
capacities from 100 
to 600 cc.

La grande 
classe.
Kristal propose 
une large gamme 
de 100 à 600 cc.

Con clase 
se nace.
Kristal ofrece 
una amplia gama, 
de 100 a 600 cc.

Kristal offre 
un’ampia gamma 
di bicchieri
da 100 a 600 cc.

La classe
non è acqua.
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Drinkware range

Bicchieri in PS a iniezione - PS injection cups - Gobelets en PS injecté - 
Vasos de PS inyectado

KI50T 60656 03643 Ø46 h52 3,7 50 0,02/0,04 50 20 126 PS

KI120 60092 03636 Ø53 h74 7,0 120 0,1 50 20 42 PS

KI270T 60657 30755 Ø85 h95 18,4 270 0,25 20 21 36 PS

KI400T 60659 68956 Ø84 h104 24,0 400 0,3 20 21 30 PS

FLU12 60090 03612 Ø53 h170 13,2 110 12 12 48 PS

FLU 60089 03605 Ø53 h170 13,2 110 120 5 24 PS

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS



Un cocktail
di tante qualità.

La linea Kristal
è dedicata a chi
apprezza qualità
e ricercatezza.
Le injection cup
per spirit&cocktail
e gli eleganti fl ûte 
sono le brillanti
soluzioni per
i bartender 
e gli operatori 
del settore.

A quality-minded cocktail.
The Kristal line is intended for people seeking 

quality	and	refi	nement.
The spirit&cocktail injection cups and 

the	elegant	fl	ûtes	are	brilliant	solutions	
for bartenders and foodservice professionals.

Un cocktail aux mille vertus.
La ligne Kristal s’adresse aux amateurs 

de	qualité	et	de	raffi		nement.
Les gobelets à l’injection pour spiritueux 

et	cocktails	ainsi	que	les	élégantes	fl	ûtes	sont	
des solutions brillantes pour les barmen 

et les professionnels du secteur.

Un coctel de muchas calidades.
La línea Kristal está dedicada a los 

que	aprecian	la	calidad	y	la	sofi	sticación.	
Las injection cup para spirit & cocktail 

y las elegantes copas de champán 
son las brillantes soluciones para los baristas 

y los operadores del sector.
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Flexi resiste
a tutto. 
E a tutti.

Sono le caratteristiche
fi sico-chimiche a fare 
del polipropilene 
il materiale ideale 
per i bicchieri Flexi. 
Infrangibile, riciclabile, 
perfetto quando 
si richiede sicurezza 
negli eventi, nelle feste, 
nei concerti. 
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Flexi withstands anything.
And anyone.
Its physical-chemical characteristics 
make polypropylene 
the ideal material for Flexi cups.
Unbreakable, recyclable, 
just perfect when safety 
is of the essence at events, 
parties, concerts.

Flexi résiste à tout.
Et à tous.
Les caractéristiques physiques 
et chimiques font du 
polypropylène le matériau 
idéal pour les gobelets Flexi.
Incassable, recyclable, 
idéal quand la sécurité est 
de mise lors d’événements, 
fêtes et autres concerts.

Flexi resiste a todo. 
Y a todos.
Las características físico-químicas 
son las que hacen que el 
polipropileno sea el material 
ideal para los vasos Flexi. 
Irrompible, reciclable, 
perfecto cuando se exige 
seguridad en los eventos, 
en	las	fi	estas	o	en	los	conciertos.

Drinkware range

Bicchieri in PP - PP cups - Gobelets en PP - Vasos de PP

250PPBL 60048 04336 Ø85 h82 5,0 250 *0,2 50 20 30 PP

350PP 60495 52269 Ø85 h107 6,3 350
*0,25

*1/2 pinta 
*0,3

50 20 24 PP

400PP 60059 04275 Ø85 h112 7,0 400
*1/2 pinta 

*0,3
50 20 24 PP

500PP 60063 04282 Ø95 h130 9,0 575 *0,4 50 16 24 PP

600PP 60065 04299 Ø95 h140 10,0 625
*0,5

*1 pinta
30 16 30 PP

80015110

REF.
SAP
CODE

OPTIONS

*	Contattare	il	back	offi		ce	commerciale	di	riferimento	per	ulteriori	informazioni	sulla	certifi	cazione	CE	
 della tacca di misura
*	Contact	your	sales	back	offi		ce	for	further	information	on	the	CE	certifi	cation	of	the	measurement	mark



Un perfetto mix 
di materiali.

La brillantezza
e la preziosità 
del polistirolo 
cristallo
della linea Kristal. 
Il polipropilene
robusto, 
infrangibile
e trasparente 
della linea Flexi. 
Una scelta 
di materiali 
di qualità superiore, 
in perfetto stile ILIP.
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A perfect mix 
of materials.
The shine and preciousness 
of the crystal clear polystyrene 
of the Kristal line. 
The sturdy, unbreakable, 
transparent polypropylene 
of the Flexi line. 
A selection of superior quality 
materials, in perfect ILIP style.

Un mélange parfait 
de matériaux.
L’éclat et la préciosité 
du polystyrène cristal 
de la ligne Kristal. 
Le polypropylène robuste, 
incassable et transparent 
de la ligne Flexi. 
Un choix de matériaux 
de qualité supérieure, 
dans	le	droit	fil	du	style	ILIP.

Una mezcla perfecta 
de materiales.
El brillo y el lujo del poliestireno 
cristal de la línea Kristal. 
El polipropileno robusto, 
irrompible y transparente 
de la línea Flexi. Una selección 
de materiales de primera calidad 
en perfecto estilo ILIP.
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A fresh passion, for more than 50 years.
We develop innovative and sustainable thermoformed 
food packaging solutions, that can add value 
to customer’s products and improve the consumer 
experience. We serve and protect freshness 
with all the passion that is typical of our land. 
A “high level” passion that joins forces with innovation 
in a constant search for excellence.
We give the environment the attention it deserves 
and promote the culture of recycling. 
ILIP is a member of the ILPA Group, a leader 
at European level in plastic materials processing. 

La passion de la fraîcheur depuis plus 
de 50 ans.
Nous développons des solutions d’emballage 
alimentaire en plastique thermoformé innovantes 
et durables, qui apportent une valeur ajoutée 
aux produits du client et améliorent l’expérience 
du	consommateur	final.	Nous	servons	et	protégeons	
la fraîcheur avec toute la passion de notre terroir.
Une passion qui fait rimer qualité et innovation, 
dans une quête constante d’excellence. 
Le tout en respectant l’environnement 
et en encourageant la culture du recyclage. 
ILIP fait partie du groupe ILPA, leader européen 
de la transformation de matières plastiques.

Una passione 
fresca da più di 50 anni. 

Sviluppiamo soluzioni d’imballaggio 
per alimenti in plastica termoformata 
innovative e sostenibili, in grado 
di donare valore ai prodotti dei clienti
e di migliorare l’esperienza
del consumatore finale. 
Serviamo e proteggiamo
la freschezza con la passione
tipica della nostra terra.
Una passione di alto livello
che si sposa con l’innovazione,
in una ricerca costante 
dell’eccellenza. Tutto questo 
dedicando all’ambiente
il rispetto che merita
e promuovendo la cultura
del riciclo.

ILIP fa parte del gruppo ILPA,
leader a livello europeo
nella trasformazione
di materie plastiche. 
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Una pasión fresca con más de 50 años.
Desarrollamos soluciones de embalajes alimentarios 
de plástico termoformado innovadoras y sostenibles, 
capaces de dar valor añanido a los productos 
de los clientes y de mejorar la experiencia 
del	consumidor	fi	nal.
Servimos y protegemos la frescura con la pasión típica 
de nuestra tierra. Una pasión de alto nivel que 
se conjuga con la innovación, en una búsqueda 
constante de la excelencia.
Todo esto dedicando al medio ambiente el respeto 
que merece y promoviendo la cultura del reciclaje. 
ILIP forma parte del grupo ILPA, líder en Europa 
en la transformación de materias plásticas.
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Tre business unit. 
La stessa qualità.
Three business units. The same quality.
Trois domaines d’activité. Une même qualité.
Tres unidades de negocio. La misma calidad.

Fresh Produce
Packaging

Fresh Food
Packaging

Food Service
Packaging
11 linee di stoviglie monouso
e imballaggi per gastronomia
per tutte le occasioni d’uso,
o meglio, per tutte le emozioni 
d’uso. Dall’entry level ai
prodotti premium e di design, 
dal PET al compostabile, 
dall’infrangibile al microondabile. 

11 lines of single-use tableware 
and packaging solutions for deli-food, 
food to go for any occasion, or, better, 
for any emotion. From entry level to 
premium and design products, from 
PET to compostable, from unbreakable 
to microwaveable.

Onze gammes de vaisselle jetable 
et d’emballages destinés aux services 
traiteur pour toutes les occasions ou, 
plus exactement, toutes les émotions.
De l’entrée de gamme aux produits 
premium et design, du PET 
au compostable, de l’incassable 
au micro-ondable.

11 líneas de vajillas monouso y 
embalajes para gastronomía para toda 
las ocasiones de uso o, más bien, 
para cualquier emoción de uso. 
Del entry level a los productos premium 
y de diseño, del PET al compostable, 
del irrompible al microondable.

Sustainable packaging solutions 
designed to protect, enhance 
and preserve the freshness of 
an	infi	nite	variety	of	fruit	and	vegetable.

A wide range of a new generation 
of heat sealable trays to preserve 
freshness and make for better logistics, 
presentation and shelf-life of fresh food.

Des emballages durables conçus 
pour protéger, valoriser et préserver 
la fraîcheur des innombrables variétés 
de fruits et légumes.

Un large éventail d’un nouvelle 
generation de barquettes 
thermosoudables pour préserver 
la fraîcheur et améliorer la logistique, 
la présentation ainsi que la durée 
des aliments frais.

Embajales sostenibles proyectados 
para proteger, valorizar y conservar 
la	frescura	de	las	infi	nitas	variedades	
de frutas y hortalizas.

Una amplia gama de bandejas 
termosellables de nueva generación 
para mantener la frescura y para 
mejorar la logística, la presentación 
y la vida de los alimentos frescos.

Imballaggi sostenibili 
progettati per proteggere, 
valorizzare e preservare 
la	freschezza	delle	infi	nite	
varietà di frutti e ortaggi. 

Un’ampia gamma di vassoi 
termosaldabili di nuova 
generazione per mantenere 
la freschezza e per migliorare 
logistica, presentazione 
e durata del fresh food. 
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Dimensioni mm
Size mm
Dimensions mm
Dimensiones mm

Capacità alla tacca
Capacity mark
Contenance jaugée
Capacidad en nivel

Confezioni per cartone
Sleeves per box
Lots par colis
Bolsas por caja

Infrangibile
Unbreakable
Incassable
Infrangible

Cash&Carry Personalizzabile
Customizable
Personnalisable 
Personalizable

Colore
Colour
Coloris
Color

Referenza
Item
Référence
Artículo

Peso nominale
Nominal weight
Poids nominal
Peso nominal

Cartoni per bancale
Boxes per pallet
Colis par palette
Cajas por palé

Codice SAP
SAP code
Code SAP
Código SAP

Capacità al bordo
Total capacity
Contenance totale
Capacidad total

Pezzi per confezione
Pieces per sleeve
Pièces par lot
Unidades por bolsa

Codice EAN
Bar code
Code à barre
Código EAN

Materiale
Material
Matériau
Material

Opzioni
Options
Options
Opciones

REF.

OPTIONS

80015110

SAP
CODE

15

Certifi cazioni / Certifi cations / Certifi cations / Certifi cados

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O
M

P O
S T A B

I L
E

CIC
Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O
M

P O
S T A B

I L
E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O
M

P O
S T A B

I L
E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O
M

P O
S T A B

I L
E

CIC

Verifica con il tuo Comune/Gestore 
Locale le modalità di conferimento 

e raccolta dei rifiuti

C
O
M

P O
S T A B

I L
E

CIC

01 PET polietilene tereftalato/polyethylene terephthalate 
  (-20C°/+70°C)

05 PP polipropilene/polypropylene 
  PPomo polipropilene omopolimero/
  polypropylene homopolymer (0°/+120°) 
  PPcopo polipropilene copolimero/
  polypropylene copolymer (-20°C/+100°C)

06 PS polistirene/polystyrene (-20°C/+80°C)

07 O (other) PLA acido polilattico/polylactic acid (-20°C/+40°C)
  CPLA acido polilattico cristallizzato/crystralized 
  polylactic acid (-20°/+70°)

07 O  MATER-BI biopolimero/biopolymer (-20°/+80°C) 

21 PAP PULP polpa di cellulosa/cellulose pulp (0°/+70°C)

81 C/PAP PAPER cartoncino (0°/+100°C )

Legenda / Key / Légende / Clave

Convenience&Packaging

Compostable & Natural 
tableware and
food containers

Trendy&friendly
PET cups

Drinkware range

Design&Colour

Premium tableware

Style&Finger food
dinnerware

Catering professional

Dispenser&Plates

Classic tableware

Entry level tableware

Gamma Food Service Packaging 
Food Service Packaging Range 

ILIP S.r.l., in un’ottica di miglioramento continuo dei propri prodotti, si riserva 
la facoltà di modifi care e aggiornare le caratteristiche tecniche, dimensionali e 
logistiche dei propri prodotti, anche senza preavviso alcuno, pertanto 
consigliamo di fare sempre riferimento ai dati riportati nelle schede tecniche.

With a view to continuous improvement, ILIP S.r.l., reserve the right to amend and 
update technical, dimensional, logistic specifi cations without prior notice, therefore 
we suggest to always refer to the information set out in the technical sheets.

Guida alle materie prime / Raw Material Guide*:

* Informazioni generali sui vari materiali. Per informazioni su temperature minime e massime 
 del prodotto fi nito fare riferimento alle temperature e condizioni d’uso riportate nelle confezioni 
 e nelle schede tecniche dei nostri prodotti.
* For information on minimum and maximum temperatures of the fi nished product, please refer 
 to the temperatures and conditions of use given on the packaging and in the technical 
 data sheets of our products.



www.ilip.it

ILIP SRL
A business of Ilpa Group
via Castelfranco 52
40053 Valsamoggia BO - Italy
tel +39 0516715411 - fax +39 051 6715413
www.ilip.it  -  info@ilip.it 

member/partnership:


